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Ci10BHMKOBA MeJarorika sik 3acio miaBuieHHs HABYAJIbLHOI ABTOHOMHOCTI Y4YHIiB
CTapLIOI IIKOJH

['omoBHOIO MeTOIO cydacHOi Teopii 1 NMPaKTUKU BUKIAIaHHS 1HO3EMHHUX MOB Y
3arajJbHOOCBITHIX HABYAJBHHUX 3aKjajax € MiATOTOBKAa YYHIB O YMOB CaMOCTIHHOTO
OBOJIOJIIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO, a OTXe, (DOPMyBaHHS Yy HHUX HE TUIBKH aKaJeMIUYHUX
3HaHb, ajie 1 MPAKTUYHUX HABUKIB CAMOOCBITH, IO € I[IHHUM JOCBIAOM JJIS MOIAJIbIIOTO
BUBUYEHHS 1HO36MHOT MOBH.

VY cucremi OcBITH YKpaiHM ChOTOAHI Bi1IOYBA€ThCS 3MILICHHS MPIOPUTETIB Y
HaBuaHHi. MIeThCs, HacaMIepe 1, Mpo CAMOBHU3HAYCHHS TA BiIIIOBIAATBHICTD YUHS MO0
BMIHHS BUHTHCS Ta camMoHaB4yaTucsi. HoBa 0COOHMCTICHO-30pi€HTOBaHa pO3BHBaIOUa
napajgurma, 1mo poOUTh aKIEHT Ha Mi3HABaJbHIA MISUIBHOCTI CTAapIIOKIACHUKA, HOTO
aBTOHOMIi, BiJIITOBia€ 3aBaaHHAM ocBiTH XXI cTomitts [3: 4].

[Ipomiec  Oe3mepepBHOTO aBTOHOMHOTO HAaBUaHHsS TMependadae 1HTCHCUBHY
[IJIECTIPSIMOBaHyY POOOTY IIKOJsApa IMOA0 30aradyeHHs CBOIX 3HAHb NPO BHpaXKaabHI
3aco0U MOBH, iX CTHJIICTUYHE PO3MAITTS, 1100 BAOCKOHAJIICHHS KOMYHIKATUBHUX YMIHb
B OCHOBHHX BHJIaX MOBJICHHEBOI MisSJILHOCTI — ay/ifOBaHHI, TOBOPiHHI, YWUTaHHI Ta
MUChMI, a TaKOX IIOJO0 TOCTIHHOTO PO3BUTKY MOBHHMX 3aco0iB. Ha Hamry aymKy,
OCHOBHHUM J[)KEPEJIOM TMOMOBHEHHSI JIIHTBICTUYHUX 3HAHb MPO MOBY B YChOMY CIIEKTpI il
3HAYCHB € 3aCO0M CIIOBHHUKOBOI I1€IarOriKu.

[TuTaHHs 3acTOCyBaHHSA 3ac00iB CIOBHUKOBOI MENAroriki B MpoLECi HaBYaHHA
IIKOJISIPIB € aKTYaJbHUM Y CHCTEMI OCBITH, OCKUIBKH IIEH MiAX1l HOBHM, a METOIOIOTIYH1
3acad BUKOPUCTaHHS 3aCO0IB CIOBHMKOBOI MEAArorikiu Ha 0asl y4yHIB CTapIIOi IIKOJU
MOTPeOYIOTh PO3POOKH Ta MOMAIBIIOTO BIOCKOHAICHHS.

[IpoananizyBaBImIM JIiTEpaTypy 3 JaHOTO MUTAaHHA Ta Y3arajJbHUBIIA JOCBIJ,
III.T.byraeBa Ta M.C.JlaTymikiHoi, MH BHUSIBUJIH, IO CJOBHMKOBA IeAarorika — 1e
HATPsIM Cy4acHOI METOJUKH, KU 3a0e3euye 3aCBOCHHS 3HaHb, a TaKOXK (opMyBaHHS
YMiHb i HABUYOK B MEKaX MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIICTCHIIIT 32 JOITOMOTOI0

JEKCUKOTpadiuHUX MPOIYKTIB — CIIOBHUKIB [4: 7].



AHai3 HaBYAIBHOTO MaTepially J03BOJISIE CTBEPKYBAaTH, IO B CTApIIid KO
BEJIMKOTO 3HauYeHHd HaOyBalOTh BIIpaBM HAa BUBYEHHS OaraTo3HAuHUX, CKJIQJHHX,
HNOXIJHUX Ta 1HTEPHALIOHAIBHUX CJI1B; MOP(}OIOriYHUNA po30ip CIIB aHIIIMCHKOI MOBH;
BJIOCKOHAJIEHHSI (POHOJIOTIYHOTO CIIYXYy Ta IMpaBWUJIbHE BXKMBAHHS TI'paMaTUYHUX (OPM.
[Ipy ubOMy 3pocTae MUTOMA Bara CaMmOCTIHHOI pOOOTHM Y4YHIB 3 HOBUM MaTepiajioM.
OnanyBaT Ta 3acBOITHM JICKCMYHHM, (POHETHUYHUN Ta TpaMaTUYHHM MaTepial
JIOTIOMOKYTh CIIOBHUKH.

Buxopucranus 3aco6iB CIIOBHUKOBOI MeNaroriky IijJ] 4ac HaBYAJIBHOTO MpPOLECy
JO3BOJISIE CTApIIOKJIACHUKaM OayuTH OaraTO3HAYHICTh CIIIB Ta MPOCHIIIKOBYBATH iX
CIIOJIy4YBaHICTh 3 IHIIMMHU CJIOBaMH, a TaKOXK (POPMYITIOBATH HABKOJO KOKHOI JIEKCEMU
CMUCJIOBI (CeMaHTH4HI) MoJjs, ado, Tak 3BaHi, BepOanbHi Mepexi. OBONOIIHHS CIIOBOM
OJIHOYACHO € TIPOILIECOM HOro «0OpOCTaHHS» JIEKCUYHUMH 3B’ SI3KaMU 3 THITMMU CJIOBAMHU.
B pe3ynbprati yuHi 3aCBOIOIOTH SIK caMi CJIOBa, TaK i CUCTEMHI 3B’ s13ku Mixk HuMmu [1: 198].
Po3mmpenHss CIOBHHKOBOTO 3amacy BHUPINIyE 3aBIaHHS HAKONMWYCHHS W yTOYHEHHS
ysIBJI€Hb, (OPMYBaHHS TOHATH, PO3BUTKY 3MICTOBHOT CTOPOHU MUCJICHHS.

[IpoananizyBaBmIM METOJUYHY JIITEPaTypy 3 JMAOCHIDKYBAHOTO TMUTAHHS, MH
TN BUCHOBKY, 11O (DOpMYBAaHHS MOBHOI KOMIETEHIIlI Y4HIB CTapUIMX KJaciB — 1€
JIOBFOTPUBAJIMI IIPOIIEC, TOMY POOOTAa MOBUHHA IPOBOAUTHCS MOETAMHO. [ pyHTYIOUUCH
Ha OCHOBHMX MojoxeHHsAX mpodecopa C.d.Illatunosa moao ¢GopMyBaHHS MOBHOI
KOMIIETEHIIi1, HaMu Oynu po3pobiieHi etanu (GOpMyBaHHS aHOT KOMIETEHINT 3aco0amMu
CJIOBHHMKOBOI MEJIaroriKy, a came: MIATOTOBYUMN, OPIEHTOBHO-TIITOTOBYUH, CTEPEOTHUITHO-
CUTyaTHBHMI, Bapiloloue-CUTyaTuBHHM eramu. Jlo KkoxkHOro 3 eramiB OyB
3aMpOINOHOBAHUYN KOMILIEKC BIIPaB 3 YpaxXyBaHHSM pOOOTH MIKOJSAPIB 3 PI3SHUMH TUIIAMU
ciouukiB: English-English Dictionary, The Dictionary of Synonyms, The Dictionary of
Antonyms, The Dictionary of Idioms, The Dictionary of Phrasal Verbs, Visual
Dictionary Ta iHmII.

IlinroToBumii eTam 30pi€HTOBaHUI HA 3HAWOMCTBO Y4HIB 31 CIIOBHUKOM, 3 HOTO
CHCIiaIbHUMH  TIO3HAYCHHSIMH, CKOPOYCHHSIMH, TpaMaTHYHUMU Ta (OHETUIYHUMU
THCTPYKIIISIMHU, CTPYKTYPOIO CIIOBHUKOBUX CTaTEH, pO3TAIIyBAHHAM JICKCUYHUX OJMHMUIIb,
TEMAaTUYHUMH TOKKYMKAMH TOIIO. SIK mpaBmiio, 3HAHOMCTBO 31 CJIOBHUKOM 3aiiMae 5-6
XBUJIMH.

Work with English-English Dictionary and study the paragraph “How to use the
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dictionary” and answer the questions:

A < A o

What are the grammar codes and patterns?

Are there any topic and essay activators?

What are the special signs in the pronunciation field?

Are there any examples of several meanings of the word?

Are there any examples of common language errors?

Opi€eHTOBHO-MIATOTOBYMI eTam BKJIOYae B cele:

elIpen’sienennst MO (o3HalioMiIeHHS 3 1 3BYKOBOIO Ta rpadiuHo0 GOopMOI0).

eCemanTu3zariro MO.

o /lemoncTpanito BxuBaHHs JIO B cnomydeHHsx 3 iHmmMH JIO Ta iX mepBUHHE

TPEHYBAHHS.

1.Work with English-English Dictionary and study the dictionary article of the

word “sport” and define its meaning in every sentence.

» My favourite sports are tennis and swimming.

»Why is there so much sport on TV?
»Be a sport and lend me your bike.

> See you later, sport.

»Did she torment him merely for sport?

Ha crepeoTunHo-cuTyaTHBHOMY eTami BiOyBa€eThCsl aBTOMAaTH3alllsl BXXKUBaHHS

MOBHUX OJHMHHIIb, IO Tepefdavae IMUPOKE BUKOPUCTAHHS PI3SHOMAHITHUX OIOp, SKi

MpeACTaBJICH] B CIOBHUKAaX: MAJIIOHKIB, KAPTOK, TAOIHIlh, CXEM, ay103aMKCIB TOIIIO.

1.Work with the Dictionary of English Antonyms and play “Match Word” with

your classmate. Take cards with words in turn to find the antonymic pairs. If you match a

pair you gain 10 points and have another guess. If you fail to match you lose 2 points and

it is your partner’s turn to play.

dangerous ‘ ‘ enjoyable

careful
soothing

insipid amateur

frightening exciting
challenging risk-free
tiresome harmful




UYerBepTuil ertan, Bapiloye-CUTYaTHBHMH — 1€ TBOPYMH, 3aKJIIOYHUN eTan
dbopmMyBaHHS MOBHOI KOMITETEHIII1 3ac00aMH CIIOBHHUKOBOI MeIaroriku. BaxmBicTh HOTO
MOJISITa€ B TOMY, IO 1]l 4aC CAaMOCTIMHOTO BUKOPUCTAHHS CIOBHUKA, YUHIBChKI HABUYKHU
MOBHOT'O MaTepiajly MepepocTaloTh B YMIHHS HOT0 BUKOPHUCTOBYBATH B PI3HOMAaHITHHX
BUJIaX MOBHO1 Ta MOBJIEHHEBOT isITBHOCTI.

= Use your English-English Dictionary and Pronunciation Dictionary

and make up two tongue-twisters for your classmate. Word limit — 10 words.

3 MeTor0 TepeBipKU e(HEeKTUBHOCTI po3po0IeHOT HAMU METOAUKH OYB TIPOBEICHUI
NeAaroriyHui eKCIIepuMEHT, B OCHOBI SIKOTO po0O0Ta IIKOJSAPIB 31 CIOBHUKAMHU HA YPOKax
AHTTMCHKOI MOBH BIJIIOBITHO 0 pO3pOOJICHUX HAMHM €TalliB Ta BEICHHS 1HIUBITYyaTbHUX
3ommmTiB «Using the Dictionary». PoGouuit 30mmuT cTBOpeHMiI Ha 0a3i CIOBHUKOBHX
cTaTed Ta po3poOJIeHU I 1HAUBITyai3allii HaBYaHHS MOBI Ta IMiIBUIICHHS YYHIBCHKOT
HABYAJIbHOI aBTOHOMHOCTI, MICTUTh 3aBJIaHHs Ha (DOPMYBAaHHS rpaMaTHYHOI, JIEKCHYHOT
Ta (POHOJIOTTYHOI KOMIETEHIIIN 3 ypaxyBaHHSM BUMOT J1I040i HaBYaJIbHOI MpOrpamMu 3
1HO3€MHO1 MOBH HIOIO JIIHTBICTUYHOI KOMITETEHIII1 Y4HIB CTApIIOi IIKOJIH.

[Io 3aBepuIeHHIO TNEAAroriyHOro EKCHEpPUMEHTY HamMu OyB MpPOBEACHUM
micsieKCIIepeMeHTANIbHUN 3pi3 3HaHb. CTaTuCcTHYHA 00pOOKa pe3ynbTaTiB MOKa3ania, Mo
piBEHb MOBHOI KOMIIETEHI[I] YYHIB CTAapIIOi JJAHKK B YMOBaX HaBYaJIbHOI aBTOHOMHOCTI
3Ha4YHO TiABUIKMBCA. [le 103BosIE€ 3pOOUTH BUCHOBOK MPO JOIUIBHICTH Ta HEOOX1AHICTh

BUKOPUCTAHHS 3aC001B CIIOBHUKOBOI NIEIaroriky Ha YpOKaxX iHO3eMHOI MOBH.
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